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黄亦川律师
usalaw@gmail.com
317－289－7748

读者提问：
我 们 夫 妻 两 人 都 有 全 时 工

作，有一个学龄前的孩子。在国
内时孩子有家里老人代为照顾，
没有问题。来美国后，费尽了功
夫寻找适当而且可靠的个人或托
儿所在白天上班时替我们照顾孩
子。个人托儿服务比较便宜，可
是不放心。于是就在朋友的推荐
下找了一家颇有名声与规模的私
人托儿所，费用很高，可是参观
后觉得设备优良，师资也让人感
觉不错，就签了合同，将孩子交
给了这家托儿所照顾。最近有一
天，下班去接孩子时发现孩子头
摔伤了，据老师说是在与其他幼
儿玩耍时不小心摔跤了。我们将
孩子接回来后带去自己的家庭医
生检查，医生说伤势不严重，可
是可能会留下小疤痕。请问我们
可以去法院告托儿所吗？

黄亦川律师回答：
孩子都是大家的宝贝，好好

的送去托儿所而受伤回来，还可
能留下疤痕，父母心里的难过与
愤愤不平是可想而知的。可是要
了解诉讼绝对不是一件轻松容易
的事情。大家在平常聊天时经常
说告这告那的，好像挺轻松的，
事实绝非如此。首先诉讼的律师
费是很高昂的。一般律师接诉讼
案子都是按小时收费，诉讼的时
间越长，费用累计的越高，根本
就没有一个底线。

费用不说，意外的责任在谁
与诉讼的证据也都是很大的问
题。一般在送孩子去托儿所时，
都会签署一些免责文件，所以读
者在决定诉讼与否之前，第一件
事就是将在去托儿所报名时签署
的所有文件拿出来仔细看看，里
面有没有提到孩子在托儿所托管
期间如果受伤了如何处理，责任
属于谁。如果对繁琐的法律文字
不太了解，一定要找自己的律师
或顾问咨询，分析一下有没有提
出诉讼的立场以及获胜的几率，
然后再决定是否走诉讼这条路。

有 一 些 律 师 可 能 会 同 意 先
提出诉讼，在获胜后才分享一
定比率的赔偿金。如果执意的要
诉讼，而又不愿意事先承担律师
费，可以考虑咨询事后收费的律
师。 

民事诉讼是一件很花钱与烦
心的事情，不可掉以轻心。一定
要深思熟虑后再决定。 

附注:本法律移民专栏信箱中提
供的只是一般性信息，不同于律师针
对特定客户的具体案件咨询所提供的
详细法律意见。读者如有特定法律案
件需要处理，请切记个别咨询专业律
师。本专栏作者与读者之间并不存在
律师与客户的关系。

法 律 信 箱

中国10万美元援菲引国际热议
在世界各主要

国家慷慨解囊、援
助遭受超强台风重
创的菲律宾之际，
中国11日也公布了
10万美元的援助金
额。北京相对吝啬
或克制的援助举动
引起国际社会和中
国国内媒体的热议。

中国外交部发
言人秦刚本周一在
北京的新闻发布会
上说，中国红十字
会将向遭受史上有
记载以来最大台风
之一“海燕”袭击
的菲律宾提供10万
美元的现金援助。
记者追问这笔相对
较小的捐助金额是
否与目前中菲两国
的冷淡关系相对应
时，秦刚没有进一
步作出解释。

和世界主要大
国 和 亚 太 邻 国 相
比，北京的救援行
动的确有些相形见绌。据路透社报
道，美国向菲律宾提供2000万美元
的紧急人道主义援助，同时还派出
一支大约90名成员组成的军方救援
队。英国宣布提供价值1000万英镑
的救灾物资，足以救助50万人。日
本将派出一支由25人组成的紧急医
疗小组前往菲律宾。澳大利亚宣布
提供价值1000万澳元的援助，包括
出动医护人员以及运送各种救灾物
资。就连新西兰都宣布捐款215万新
西兰元，约折合175万美元。

华尔街日报称中国的援助行动
明显属于“克制之举”，应该与近
年来菲律宾与中国不断升级的南中
国海岛屿之争有关。纽约时报注意
到2011年一场热带风暴袭击菲律宾
之后，中国承诺提供100万美元的人

1 1 月 ， 本 应 该 是 个 美 好 的 月
份——享受了万圣节的狂欢之后，
又迎来感恩节，家人们团聚，共享
美味的火鸡。但今年的11月，这美
好的一切对于很多家庭来说将不复
存在。

今年11月，美国社保中的一个
重要项目——食品救济票的资金将
会削减50亿元。这个削减将会严重
影响很多美国家庭，导致很多已经
很困难的家庭雪上加霜。

目前的美国，大概有四千七百
万家庭在靠食品救济票生活，这相
当于每七个家庭中就有一个在领食
品救济票。在Indiana州，约有90万
个家庭受到这次食品救济削减的打
击。

据去年的统计报告，接受食品
救 济 的 家 庭 可 以 获 得 人 均 每 月 约
$133.41的食品补助，一顿餐一人不
到$1.5。这次的削减会导致一个四
口之家一个月减少$36美元的食品开
销，相当于减少了24顿餐。许多家
庭因为这次削减已经不能在这个节
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日季里为孩子们购买糖果，因为对
于这些家庭，“饥饿”将是他们在
接下来的日子里面对的主要问题。

根据财政削减计划，1人之家每
月将减少$11补助，2人之家将减少
$20，3人之家将减少$29。这次削减
是由于2009年提出的“美国复兴和
再投资”法案（俗称“经济刺激计
划”）的到期。自2009年的经济低
靡和高失业率，导致很多美国家庭
依靠食品救济券来维持家庭内最基
本的食品保障。

削 减 不 仅 是 对 有 儿 童 的 低 保
家 庭 的 巨 大 打 击 ， 也 对 老 年 人 群
体有着巨大影响。一位63岁的老人
Gwynn说到自己的生存状况时，非
常痛心，她于1990患了严重的脑部
疾病，导致双耳失聪，完全依赖政
府每月700美元的救济，这些钱不
仅 要 支 付 她 的 医 药 开 销 ， 也 要 用
来维持生活，而现在食品救济的削
减，使得她每月的日常食品少了11
美元，以至于她每顿饭只能用88美
分。这已经是Gwynn本年度第二次

受到政府财政削减的影响了，今年
春天一系列的财政削减已经将她之
前参与的老年人护理赡养的项目关
闭，以前，这个项目还会为每个老
年人在工作日提供一顿热的午餐。

从这个月开始，这位六十三岁

道主义援助，那时两国关系尚未因
岛屿之争而恶化。

香港亲中国的凤凰卫视时事评
论员杜平认为，中国对菲律宾的援
助无需与其他国家攀比，只要掌握
好分寸即可。杜平认为，鉴于目前
中国和菲律宾的关系，中国政府目
前的援助规模符合分寸。他说：“
如果说为了展现大度而做出过多的
姿态，我估计一方面菲律宾也不会
买账，另一方面会让中国自己感到
很难过。我们还记得在日本福岛核
电站发生事故的时候，中国非常热
情，甚至热情过度，把很多物资运
送到灾区。但是在运送物资的过程
中也受到日本的阻挠，甚至要检查
中国的产品和物资是否符合他们的
标准，让中国人很伤心。所以在菲
律宾问题上一定要有分寸，不要让

自己的国民伤心。”
杜平的观点符合大多数网民的

看法，网上舆论几乎一边倒地要求
中国政府不要“剃头挑子一头热”
做费力不讨好的傻事。

但是中国一些官方媒体似乎对
中国政府在援助菲律宾问题上的克
制举动颇有微词。人民日报旗下的
环球时报周二发表题为“中国应积
极救援菲律宾灾民”的社评。社评
说，在对菲律宾进行国际救援的行
列里，中国不应缺席，“这同哪个
邻国是友好国家，还是不太友好的
国 家 无 关 。 以 正 常 规 模 援 助 菲 律
宾，这是中国不因这场风灾在国际
社会丢分的底线。”

社评警告说，如果中国这次采
取冷淡的援助态度，那么中国自己
蒙受的损失将超过菲律宾因受援不

足而受到的损失。
中国外交学院外交学系的亚太

国际关系专家苏浩教授赞同环球时
报的观点，他在接受美国之音采访
时说：“尽管中菲之间目前有一些
复杂的关系，甚至在岛屿问题上出
现对立的状态，但是这种自然灾害
对菲律宾国家和人民造成巨大的生
命财产的破坏，成为人类的共同灾
难。中国应当从东亚地区和全球利
益着眼，从负责任的、道义的角度
对菲律宾予以同情和关怀，同时给
予力所能及的援助。”

苏浩教授补充说，随着菲律宾
救灾工作的进一步展开，如果马尼
拉表示有需要，他相信北京会依照
惯例，推出后续援助措施。

（图为遭受重创的菲律宾；文章来
源： 美国之音）

十 一 月 ， 饥 饿 的 美 国

的老人Gwynn计划不再吃午餐，以
保证自己有份可靠的晚饭吃。

作者：廖冉，结合各大媒体新
闻和政府网站整理翻译并撰稿。


